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Georgic — Teoprix (ooun i3 “Ieoprixie” Beprinis, saxuii 3a0aiomsb nepenucysamu 1K noKapanus 6
Imoncvkomy koneoci, Benuxoopumanis) [1, c.55]; Alma Mater — anvma-wamep, mamip-
200y6abHUYS (MPAOUYIUHA 00PA3HA HA364 HABYAILHUX 3aK1A0I6 8i0HOCHO ix suxosanyis [1, c. 13];
3) 3milane TpaHCKOAyBaHHS (3aCTOCYBaHHS TPAaHCKPUOYBaHHS 3 TPaHCIIITEpyBaHHIM): trimester —
mpumecmp [1, c. 109]; 4) ananTuBHE TpaHCKOAyBaHHS (Ko (opmMa ciioBa y BUXIIHIA MOBI JIEIIO
aanTyeThest 10 GOHETHYHOT a00 rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH MOBH MepeKiiaay): academy — akademis
[1, c. 9]: geometry — ceomempis [1, c. 55].

OTxe, TPaHCKOTyBaHHS € OJTHUM 13 HAUIPOCTINIUX CITOCOOIB MEPEeKIIaly OCBITHIX TEPMIHIB,
0COOJIMBO TEPMIHIB JATHHCHKOTO a00 TPElbKOro TOXO/DKCHHS, a/DKe I Mepeaada BHXiTHOL
JICKCHYHOI OJMHHUIIN 3a J0moMoror andasity MoBu nepekiany: cadet — xadem [1, c. 25], class —
Kaac (epyna yunig) [1, c. 29]. 3a3Buuaii TpaHCKOJOBaHI TEPMiHH, SKi BKE MIITHO 3aKPIMIIUCS B MOBI1
nepeKiany, B CIOBHUKAX MOJAIOThCS 0€3 JT0IAaTKOBOTO OMMCOBOTO mepekiany. [Ipore, He ciif
3a0yBaTH MPO TEPMiHH, SIKI HE MIUIATAa0Th TAaKOTO BUAY IMEPEKIaay, IO BEAe 10 BHKPHUBICHHS
3MICTy TepMiHy, SK-0T y Bumaaky 3 intelligence — posymosi 30i6nocmi. Criin 3a3HaunTH, IO
NPUYMHAMH TPYAHOILIB IEPEKIIAAY OCBITHIX TEpPMiHIB HacamIiepe. € po30iKHOCTI B KAPTUHAX CBITY
aHTTINCHKUX W YKpaiHCPKMX MOBIIIB, 0araTO3HAYHICTh AHITIHCHKUX Ta YKPaiHCHKHX CIIB,
BIJICYTHICTh y MOBI TMepeKyiagy BiAMOBIIHUKIB HOBHUX TEPMiHIB, OCOOIHMBOCTI CIOBOTBOpPY 1
TEPMIHOTBOPEHHS TOIIIO, 1[0 TOTPEOYE 101aTKOBOTO BUBYCHHSI.
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KOFHITI/IBHO-}(OMYHIKAT!{IBHHI?I MAXIA Y HPOOECTI @OPMYBAHHI
AHI'VIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHIII YYHIB CTAPHIOI HIKOJIN

[TpoTAroM OCTaHHIX TPbOX MAECATUIITH MOMIAIM Ha JIEKCHKY JOKOPIHHO 3MIHMIIHUCS, 1
JOCIITHUKU CbOTOJIHI BUSIBIISIIOTH CUJIbHY 3alliKaBJIEHICTh y il chepi. Takum unHOM, 3’ SIBUIIOCS
IparHeHHs A0 e(EeKTUBHUX METOIB 1 MIAXOAIB A0 HaBYAHHS JIEKCUKH, 1 JOCTIAHUKU Ta BUMTEINI
MOBH TaKOX 3alpONOHYBaJIM 0araTo CTpaTeriil /Ui BUBYCHHS CJIOBHMKA, K1 3aJIeXkaTh BiJl 3yCHIIb
KOXKHOTO y4Hs [2]. Bijble Toro, JiekCMYHA KOMIIETCHIliS B JAaHUH 4Yac BU3HAETHCS OCHOBHHM
KOMIIOHEHTOM KOMYHIKaTUBHOI KOMIIeTeHLli OaratbMa (axiBUSIMHU 3 JIEKCHKH, 110 3abe3nedye
BEJINKY YaCTHHY OCHOBH TOTO, HACKUJIBKH JI00pE y4HI TOBOPSTh, CIyXal0Th, YUTAIOTh 1 MUMIYTH [8].

CyvacHa mIKoJla BUMarae HOBHUX CTaHJApTiB HABYaHHS Ta JOCIIDKEHHS MiIXOMiB, sKi O
MOTJIM PO3BUBATH KOTHITHBHI Ta KOMYHIKaTUBHI HABUUKH YYHIB B MPOIIECI BUBUEHHS JIEKCHKHU.

Ha xorniTMBHMI MiaXiJg 10 BHBYCHHS JIEKCUKH BIUIMHYJIM KOTHITHBHA TICUXOJIOTISA Ta
miHreictuka Xomcbkoro [1]. BiAmoBigHO 10 TeHEpaTHUBHOI JIHTBICTHUKH XOMCBKOTO, MOBa
Mpe/iCTaBlIeHa SIK MEHTaJbHAa IpaMaThKa MOBLS — HaOlp aOCTpaKTHMX MNpaBHJ JUIsl TeHepauii
rpaMaTUYHUX peuyeHb. [IpaBuiia reHepyloTh CHHTAKCHUHY CTPYKTYpY, a JIGKCHUHI €JIEeMEHTH 3
BIIMOBIIHUX TpaMaTUYHUX KaTeropid BUOMPAIOTHCSA U1 3allOBHEHHS BIAMOBIAHUX MICIh ¥y
CHUHTAaKCUYHUX paMKax. Y I[bOMY MiJIXOi BABUEHHS MOBU PO3TJIAJAETHCS K 3aCBOEHHS MTPABUJI, a
He K popmyBaHHs 3BUUKH. CIIOBHHKOBHH 3aI1ac Ma€ B)KJIMBE 3HAYSHHS, OCOOJIMBO Ha CEPETHHOMY
Ta MPOCYHYTOMY PiBHSX.
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Xoua )OJICH METO/I HaBYaHHS HE BUILTUBAE OE3MOCePEIHBO 3 KOTHITUBHOTO MMiaxoy, Silent
way nojinsie 3 HuM neBHi npuHuunu. [punnun Silent Way, sikuii cTBepKye, 1110 «BUKIaJaHHS
HiAMOPSIKOBAaHE BHBUYCHHIO», BIJNOBIJa€ aKTUBHOMY MOLIYKY IpaBWJ, NMPUIHCAHUX YYHIO B
KOTHITUBHOMY HiAXOi. Y IIbOMY METO/I pO3PI3HAIOTH JEKUJIbKA KJIaciB CJIOBHUKOBUX OJUHHUIIb. SIK
nuTyITh Pigapsc 1 Pomkepce, mepimii Kiiac CKIIaAaeThes 13 3aralbHAX BHPA3iB y TOBCSIKIACHHOMY
YKUTTI, IPYTUH KJIaC CKJIaIa€ThCs 31 CIIiB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS IS epeavi O1IbI CrieiaIbHIX
MOHSTh, TAKUX SIK MMOJITHKA, 1 OCTAHHIN KJIac CKIaIa€ThCs 3 O (DYHKIIIOHAIBHUX CITiB MOBH [9].

MetonoM, KWW JTIOMIHYBaB MPOTSATOM OCTAHHIX KIJTBKOX JECATHIITH IBOTO CTOJITTS, €
KOMYHIKaTUBHUM Mi/IX1/1, AKH € pe3yJIbTaTOM Ipallb aHTPOIOJIOTIYHOT JTIHTBICTHKH 1 JIIHTBICTIB SIK1
PO3IMIISIIAIOTh MOBY HacaMIiepes] SIK CHCTeMy. JUIsl criakyBaHHS. Y 1970-x pokax Oyia 3BepHYyTa
yBara Ha BaXJIMBICTh KOMYHIKaTUBHOT KOMITETCHIIIT Ta 3HAHHS IPaBHJI BUKOpUCTaHHs MOBH [5]. Lle
MIPU3BEIIO J10 3MIIIEHHS 3 POKYCY Ha TOYHOCTI Ta (hopMax MOBH JI0 30CEPEHKEHOCTI Ha CITUIKYBaHH1
Ta BUTbHOMY BOJIOJIIHHI. X04a iCHYIOTh Pi3H1 IHTEpIIpeTalii KOMyHIKaTUBHOTO HABYAHHS MOBH, LIl
MIJIX17 0 THTEpIpeTalii 1H03eMHOT MOBH 3a3BUYall 30CepEDKY€EThC Ha (DYHKITISX BUKOPUCTAHHS
MOBU Ta OLIbII AaBTEHTUYHOTO BUKOPHCTAHHSI MOBHU B Kjaci abo, Kpamie ckKa3aTd, 3aMiCTh
30CepeKeHHSI Ha PIBHSAX PEYEHb, BiH 30CEPEIKY€ETHCS HA (PYHKIIISIX PIBHS AUCKYPCY.

3aBISKM aKIEHTY HA BUIBHOMY BOJIOJIHHI aHIXK TOYHICTIO Ta 30CEpeKEHH] HAa TOMY, 11100
320X04yBaTH YYHIB Ie€pelaBaTd CBOi MOBIJIOMJICHHS Ta HaMmipH 3a JIOMIOMOTOI0 JTOCTYIMHUX IM
MOBHHUX PECypCiB, CIOBHHUKOBHUH 3armac He OyB IMEPIIOYEeProBOIO MPOOIEMOIO i€l METOIOJIOTIT 1
OTpUMaB BTOPUHHUHN CTaTyC, B OCHOBHOMY fIK MIATPUMKA IS (DYHKI[IOHAILHOTO BUKOPHCTAHHS
moBu [3]. 3arasom BBaxajocs, IO CIOBHMKOBHW 3amac mnojdae caMm mpo cebe; Tomy
nependavaeThes, MO HEMa€E peatbHOl MOTPeOU B MPSIMOMY CJIOBHHKOBOMY HaBuaHHi [10].

IcHyIOTh N1Ba HANpPsIMKH BHKJIQJAAHHS Ta BUBYCHHS JeKcukd: (1) 4iTki iHCTpyKmii, sKi
BKJIIOYAIOTh JIIarHOCTHKY CIiB, SIKI Y4YHI MOBHUHHI 3HATH, MOJAHHS CIIB BIEpIIe, pO3pOOKYy 3HAHb
PO CJIOBA Ta PO3BUTOK BUILHOTO BOJIO/IHHS BIZIOMHUMH CJIOBaMHU; i (2) MUMOBIJIbHE HaBUYAHHS, ITi]]
Yac AKOro y4eHb Ha0yBa€ CIIOBHUKOBOT'O 3aIlacy 3a JOMOMOTOI0 iHIIMX KOMYHIKAaTUBHUX HAaBUYOK,
TaKWX sIK ayiI0BaHHS, YUTAHHS, TOBOPIiHHS a00 mrchMo. Nation BUCTYIIa€ 3a CUCTEMaTHYHHM, a HE
BUIIQJIKOBUI MIIXiA 10 BUKIIAJaHHS JIEKCUKU 1 CTBEP/DKYE, L0 TaKa CIPSIMOBAHICTh € BaKJIMBOIO
YaCTHMHOI MOBHOTO Kypcy [6]. 3 inimoro 6oky, Xaut i bernap pekoMeHIyr0Th KOMOIHYBATH 11i JIBa
MiIXOAH, a TAKOK BU3HAIOTHh HEOOXITHICTh HABYaHHS KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTeriit
[4]. Bonu mpumnyckaroTh, 1110 y4HIB MOTPIOHO HABYATH CTPATETiSIM BHUBEJCHHS CIIIB 13 KOHTEKCTY, a
TaKOX THX, SIKI MOKYTb JIOTIOMOI'TH M I1aM’SITaTH CJIOBA, 3 IKUMH BOHU 3ITKHYJIHCS.

3 meronosoridyHoi Touku 30py P. Okcdopz. nae BU3HAUEHHS CTpaTerii HaBUaHHS SK
«KOHKpETHI [Ii1, MTOBEAIHKY, KPOKH a00 MPUHOMH, SIK1 CTYI€HTH (4aCTO HABMHUCHO) BUKOPUCTOBYIOTb
JUTSl TIOKPAILIEHHS CBOTO MPOTPECY B PO3BUTKY HABHUYOK 1HO3eMHOI MoBH. Lli cTpaTerii MOXyTh
MOJIETIIMTHU 30€piraHHsl, MOIIyK a00 BUKOPUCTAaHHS HOBOI iH(opMmartii. CTparerii — 11e IHCTPYMEHTH
CaMOCIPSIMOBAHOTO 3aJy4eHHs, HEOOXiJHi Ui PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX 3ai0HOCTEi» [7].
Bukopucranss cTpateriit HaBuaHHsI JIEKCHKH I11]] YaC BUKJIQJAHHS aHITIMChKOT MOBH SIK 1HO3€MHO1
€ OJJHUM 13 (paKTOPiB, 1110 NiABUILYIOTh ycmiX. TOMy akTUBHA y4acTh yUHIB Mae OyTu 3a0e3nedeHa
IIJIIXOM BUKOPUCTAHHS €()EeKTUBHUX Ta JIEBUX CTpATeriil y pO3BUTKY CIIOBHMKOBOTO 3amacy. Jlis
JOCATHEHHS 1aHOT METH MOXYTh OyTH 3aCTOCOBAHI HACTYIHI KOTHITHUBHI CTpaTerii: MOBTOPEHHS,
y3arajibHEHHS 3HAUEHHS, BIraJyBaHHS 3HAUYEHHS 3 KOHTEKCTY, BUKOPHCTaHHsS 0Opa3HOCTI AJs
3aram'sITOByBaHHS, HOTYBaHHS, BUKOPUCTAHHSI CHHOHIMIB, XMapH CIIiB, BAKOPHCTAHHS CIIOBHUKA,
CTBOPEHHS Maly AyMOK, MHEMOTEXHIKa Ta 1HIIII.

KomyHikaTuBHI cTparerii — 1e cTparerii, sKi y4HI BHUKOPUCTOBYIOTh, KOJH iX
KOMYHIKaTUBHa KOMIIETEHIIisI B MOBi, II0 BHUBYA€THCS , HENOCTAaTHSI. YYHI BUKOPUCTOBYIOTbH
KOMYHIKaTHUBHI cTpaTerii, 00 KOMIeHCYBaTu Oy/ab-gKi HEJOJIKM B TpaMaTHYHUX 3A10HOCTAX 1,
30KpeMa, y CJIOBHUKOBOMY 3amnaci. KoMyHiKaTuBHI cTpaTerii JormoMaratoTh y4HsIM OpaTu y4acTb i
MIATPUMYBATH PO3MOBH, a TaKOX MOKPAIIYBaTH SKICTh CHUIKYBaHHS. Jl0 TaKUX MO>KHA BITHECTH
pobOTy B IpyIKax, poJjbOBI irpH, MOJENIOBAHHS CHUTYyallii, )KeCTH Ta MiMika, nepedpa3yBaHHS,
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HaOIMKEHHS 3HAUCHHSI, TOCTIBHUN NepeKyall, IepeKII0UeHHs] MOBH, 3BEPHEHHS 32 JOTTIOMOT'OI0 10
BYMTEIIS/OJHOKIACHHUKA, YHUKHEHHS MAIIO3HAHOMHUX TEM.

OTxe, BUIIE3a3HAYCHUN MIiAXiJ JEMOHCTpye e]ekTuBHE Ta OararodyHKI[IOHAbLHE
3aCTOCYBaHHS KOTHITMBHO-KOMYHIKAaTUBHHMX CTpaTeriii HaBYaHHS JIKCMKH. BiH crpuse
ONITUMI3AIlil Mpolecy BUKJIAAAHHA Ta HAaBYaHHS, HAJJAI0UM HEOOXiTHI IHCTPYMEHTH IS 3aCBOEHHS
PiBHS iHO3EMHOI MOBH, Ta, 30KpeMa, JIEKCUYHOTO MaTepiaiy.
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ROLE OF AFFECTIVE FACTORS IN SECOND LANGUAGE ACQUISITION

Language acquisition is a complex and multicomponent process. Over the decades, many
attempts have been made to make this process as effective as possible. Today, the system of learning
English tries to take into account all possible factors and offers different strategies and methods of
teaching, pays attention to the individual learning style of student, encourages students’ autonomy.

The objective of this research is to determine what ‘second language acquisition’ is and how
affective factors influence this process.

Second language acquisition is the process of learning another language, once mother tongue
is established. Although success in second language acquisition depends on many factors such as
age, school environment, materials, etc., the affective factors influence this process the most [4]. In
order to better disclose the chosen topic, it is necessary to clearly define what is meant by the
affective factors.
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